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Mangfoldighedskultur på Århus Produktionsskole

Der er repræsenteret mange med forskellige kulturelle baggrunde  i elevgruppen på Århus Pro​duktionsskole. Dermed er skolens opgave at forholde sig differentieret til integration, da skolen er multikulturel i hele sin elevmæssige forudsætning.
Ud over en opdeling baseret på nationaliteter definerer elevgruppen sig i en række for​mer for kulturer, der hver især har sine særlige udtryksformer i tøjstil, musik​smag, frisure, transportmiddel, kropsdekoration, sprog m.v.
 
Vores udfordring ligger i at kunne “se” eleverne, og dermed være i stand til at aflæse deres behov for udviklingsmuligheder og samtidig forstå deres behov for udvikling og modspil.

I mere end 10 år har vi oparbejdet masser af erfaringer med mange forskellige gruppe af unge. For at gøre plads til alle vil skolen i hele sit kulturmøde være inkluderende og ikke ekskluderen​de.

For at alle kan være lige, skal man nogle gange behandles forskelligt. I arbejdet med de tosprogede unge mener vi, det er hensigtsmæssigt, at have en bred viden og indsigt i de unges baggrund, kultur og vilkår.

Vi lægger vægt på at tage udgangspunkt i anerkendelse af den unges kulturelle baggrund. 

Generelt kan man sige, at det er vigtigt som medarbejder på ÅPS at stille sig spørgsmålet om hvordan man vender barrierer til ressourcer. Det er også vigtigt at påpege at mange af de ting vi skriver også gælder for etniske danskere hvor en anerkendende tilgang og en forståelse for deres baggrund, kultur og vilkår er lige så vigtig.

Denne folder er blevet til med udgangspunkt i tre forskellige oplæg som fire erfarne lærere holdt på et pædagogisk møde for hele medarbejdergruppen. Derefter har indholdet været til høring blandt integrationsgruppen under produktionsskoleforeningen samt hos forskellige samarbejdspartnere. Også vores tosprogede elever har givet konstruktiv kritik til indholdet. Vi er endvidere inspireret af en folder fra Greve produktionsskole om samme emne.

Ide og værdigrundlag

Skolen bygger på dansk folkeoplysnings- og håndværksmæs​sig tradition og har den danske demokratiopfattelse som grundlag.

Det vil sige, at vores skole bygger på ligeværdighed og medbestemmelse, at vi tager udgangspunkt i det enkelte menneske samt lægger vægt på, at alle har mulighed for og deltager i fællesskabet.
Skolens vision er at skabe en skole som gør det muligt for de unge at udvikle sig hen imod kva​lificeret selvbestemmelse.
Skolens mission er at udvikle livskompetence hos eleverne ved at:

· Engagere og skabe nysgerrighed

· Involvere og give ansvar

· Give perspektiv og retning på tilværelsen

· Udfolde potentiale

Vi bygger endvidere vores pædagogiske arbejde på en opfattelse af, at hver en​kelt elev er et unikt individ med særlige potentialer og kompetencer. Sko​lens opgave er at skabe de betingelser, der gør det muligt for den enkelte elev at udvikle sig optimalt. Vores udgangspunkt er, at læring er en selvaktiv pro​ces, som foregår i samværet og samarbejdet med andre mennesker.
Som skole besidder vi en stor tolerance over for hinanden, men ikke når vi møder intolerance over for vores mål og værdier.

Tosprogede elever

Kært barn har mange navne. Der har været mange bud på hvad man skal kalde mennesker med anden etnisk baggrund i Danmark.

Nydanskere, tokulturelle, etnere…..er bare nogle af de betegnelser man støder på. På ÅPS kalder vi unge af anden etnisk baggrund for tosprogede.

Det vil være misvisende at sige, at alle tosprogede er på én bestemt måde eller mener det samme eller har samme sociale og kulturelle udgangspunkt, men vi mener, det er hensigtsmæssigt, at man som ansat på Århus produktionsskole jævnligt diskuterer og er opmærksomme på de ting, der er skrevet i denne folder, for at sikre en vellykket integration af de tosprogede elever.

For at kunne være imødekommende og anerkendende overfor de tosprogede elever, må man forstå de unge tosprogedes kulturelle baggrund. 

Kulturel baggrund

Vi - kultur

I modsætning til unge som er opdraget af forældre med dansk baggrund, hvor det er jeg –kulturen, der er den dominerende, er tosprogede unge på Århus Produktionsskole ofte opdraget i en vi – kultur, hvor man støtter og også har pligt til at hjælpe hinanden. Her er det gruppen – og ikke individet – der kommer først. For disse unge gør følgende sig bl.a. gældende:

· De færdes i grupper og gerne i store grupper, f.eks.  i spisehuset hvor de ofte sætter sig sammen, på trappen i rygepauser m.v.

· Det gør de, fordi de holder sammen. De sladrer ikke, dækker gerne over hinanden, vælger hinanden i samarbejde og hjælper hinanden fysisk og psykisk, f.eks. til jobsamtaler, infomøder, intro, hvis de har problemer med lønsedlen og lignende.

· Alene er de ofte usikre og generte, da de ofte simpelthen ikke ved, hvordan ” man” gør i dansk sammenhæng.

Fordomme

· Tosprogede unge omtales ofte med negative historier i medierne, som  om de er en ensartet gruppe: Omtales som dadler, mørke, nydanskere, udlændinge m.v. Alle skæres over en kam.

· Mødes med forventninger om, at de ikke er så kloge, er problembørn, ballademagere, bliver aflæst på en vi-kulturel opførsel og fordommene hos etniske danskere bliver indfriet (Det at råbe højt bliver forbundet med at være aggressiv, det at sidde sammen bliver forbundet med ikke at ville blande sig med etniske danskere o.s.v.)

· De unge er til tider trætte af de samme spørgsmål igen og igen som f.eks. hvor kommer du fra? er du muslim? arbejder dine forældre? holder du jul? kan du lide at være i DK? (de fleste af dem er født og opvokset i Danmark!)

· De får ofte et bølle-omdømme hæftet på sig og er derfor ofte i forsvarsposition. De udvikler en bestemt måde at møde konflikter på, som kan beskrives som: Angreb er det bedste forsvar. Vi møder ofte: Det var ikke mig/ min skyld - i en afvisende og vred tone (læs forsvar). De forsøger ofte at bortforklare / finde på undskyldninger og bruger krudtet til det i stedet for positivt at møde konstruktiv kritik, på at lære, opbygge relationer, falde til. De spotter den mindste kritik, da de hele tiden forventer den, og det måske også forventes af dem!

Opvækst

· Mange tosprogede på ÅPS kommer fra ghettoerne i Århus. De har ingen kontakt med etniske danskere. Derhjemme lever de i egen kultur, gik måske på skoler med få etniske danskere. De kender ikke alm. danske omgangsformer

· De danskere, de møder, er de som bor i deres ghetto ( oftest kontanthjælp-smodtagere, alkoholikere, misbrugere og dem vi i samfundet definerer som ”tabere.” – matchgruppe 4 og 5). De danskere, de møder, som er selvforsørgende er lærere og sagsbehandlere - mennesker indenfor behandlersystemet. Dette medfører, at de kan få en opfattelse af, at i Danmark bestemmer kvinderne og mændene er svage.

· De er vokset op i egen kultur, som for danskerne er en fremmed kultur. De er opdraget hjemmefra med andre regler/værdier som f.eks. Aldrig vis dig svag. Man kan beskrive det som ”vær hurtig og først på tæerne” – ved optakt til uenighed eller hvis man kan forvente at blive spurgt ind til sin adfærd, skal man være den der ”slår først” – den der ”råber højest,” fordi du dermed kan pacificere ”modstanderen.”

· De er ikke vandt til det forhandlingssprog, som er kendetegnende for dansk mellemlagskultur (bl.a. hos lærere og vejledere) og man kan synes, de har et overraskende lille ordforråd, da de ikke er vant til den måde, vi ofte samtaler med dem på. Når tosprogede unge diskuterer et eller andet kan det lyde som et voldsomt skænderi, men er bare gode venner der udveksler holdninger.

· Drengene / mænd deltager ikke i det huslige, ofte er der store problemer med at få dem til at deltage i afrydning, oprydning og rengøring.

· De er ofte opdraget i et patriarkalsk mønster; mænd repræsenterer familien, er udadvendte, viser sig frem. I familien indadtil hersker der kæft, trit og retning. En meget autoritær opdragelsesform.

· De er opdraget i familien eller gruppen, hvor det er mændene der bestemmer. For mange af de tosprogede unge på ÅPS har faderen ikke længere den respekt han forventer, så den identitetsskabende gruppe er for vores unge ofte vennerne og der hersker et benhårdt hierarki ( hvem er sejest). De mødes oftest udenfor hjemmet for at slippe for kontrol. I gruppen laver de egne normer, som de voksne ikke har indflydelse på og mange forældre føler sig magtesløse overfor den udvikling.

· De ved mere end forældrene om Danmark ( regler, muligheder, aktiviteter)

· Forældrene er restriktive i forhold til alt det de ikke kender (som ofte er meget) og fordi de har anderledes normer og værdier. De unge føler, de er nødt til at bryde regler ( især pigerne ) for bare for at leve et nogenlunde almindeligt ungdomsliv.

· De unge oplever dette som frustrerende – de bliver gislerne mellem to kulturer, når det ikke lykkedes dem at kombinere dele af hjemmekulturen med nye kulturformer. Både forældrene og de unge er bange for, at de selv og de unge ikke får en plads i samfundet. Forældrene virker måske afvisende overfor den omverden de ikke kender, og som de oplever anderledes og farlig.

Uddannelsesperspektiv

Vi ved at ca. 60% unge tosprogede falder fra et forløb på erhvervsuddannelserne. 

Nye tal vise, at blandt de frafaldne unge, er helt op til 80% tosprogede unge mænd.

En af de store barrierer for de unge udlændinge er, at de fra grundskolen medbringer ringe faglige kundskaber og dårlige danskkundskaber. Dette skyldes bl.a., at der ikke bliver talt dansk i hjemmet, og at de ofte ikke kan få lektiehjælp. Mange forældre har lavt uddannelsesniveau, en ringe arbejdsmarkedstilknytning og dårlige danskkundskaber. 

Dette sammenholdt med at disse unge ikke indgår i et socialt netværk med danske unge og ikke har kontakt med studievejlederne medfører, at det i mange tilfælde, er i de etniske netværk valget bliver truffet. Ofte kender de unge ikke udvalget af uddannelsesmuligheder og ved ikke hvilke faglige krav der stilles til dem på de forskellige uddannelser. Dette medfører, at de unge træffer ensidige valg og ofte fejlvalg. De unge er ikke nødvendigvis svage unge, men har svært ved at vælge uddannelse p.g.a. ovenstående.

Individualiseringen medfører positivt set hensyntagen til den enkelte, men opleves ofte af tosprogede som problematiske krav om selvstændig stillingtagen, individuelle handleplaner og kompetencer. For en ung tosproget kan spørgsmålet om hvad du vil vælge af uddannelse være uforståeligt, fordi det mere handler om, hvad min familie synes jeg skal være. Dette krav om at tage ansvar for at skabe sit eget liv kan virke frustrerende. De søger derfor klare og faste krav, men har svært ved at håndtere disse i den konkrete situation.

Som før nævnt har de unge mænd ofte store problemer med at tilpasse sig det danske uddannelsessystem. De kvindelige elever er derimod ofte mere påvirket af kulturelle / sociale konflikter, hvor familien udgør den ene part, medens venner, kæreste eller samfundet udgør den anden part.

Det er i disse sammenhænge væsentlig at være opmærksom på, at det, der ligner kulturelle problematikker, ofte kan have sociale årsager.

Århus Produktionsskole er bevidst om, at det er og vil blive en af produktionsskolernes hovedopgaver at arbejde med disse forhold og styrke de tosprogedes kompetencer til at begå sig i uddannelsessystemet og på arbejdsmarkedet.

Hvad kan vi gøre for at støtte de unge i deres uddannelsesvalg?

· Høj grad af forældresamarbejde, hvor de forløb eleverne kan indgå tydeligt bliver beskrevet. Forældrene skal forstå, at et forløb med ophold på produktionsskolen kan være medvirkende til, at den unge får større muligheder for at gennemføre en  ungdomsuddannelse.

· Tydelige rammer og valgmuligheder i forhold til værkstedsvalg og praktikvalg

· Lade eleverne afprøve og skifte værksteder for at blive kloge på egen formåen og præferencer

· Lade eleverne afprøve længerevarende praktikophold.

· Uformel vejledning – ”hen over kartoflerne og drejebænken” er meget vigtig, fordi de unge sættes til at reflektere over kommende valg af uddannelse eller arbejde.

· Oplyse om og forklare om uddannelsesmuligheder set i lyset af elevens kompetencer

· Vise eksempler på uddannelsesmuligheder med rollemodeller, besøg, billeder, film mv. Man kan ikke forvente, at en ung tosproget kan finde ud af noget om uddannelsesvalg ved at sidde ved PC’en og gå ind på uddannelsesguiden.dk

· Opret en rollemodelbank så dine gamle elever kan bruges som rollemodeller for nye elever.

· Erfaringer viser, at de unge der falder fra en undomsuddannelse vender tilbage til uddannelsen, hvis de har haft en god kontaktperson. Derfor vis omsorg.

· Tydelig feed-back til eleven fra produktionsskolens faglærere og vejledere, om hvordan det går på værkstedet i form af evalueringssamtaler (lovpligtige på produktionsskolen). Hvad elevens styrker og svagheder er og tydelig feed-back i forhold til den unges deltagelse i det forpligtende praktiske fællesskab.

· Faglærerne på  Teknisk Skole og andre ungdomsuddannelser skal kende baggrunden hos de unge inden de starter på brobygningsforløb eller lign.

En multikulturel skole

På Århus Produktionsskole er vi opmærksomme på de kulturelle og sociale forskelle mellem majoritetskulturen og mange af de tosprogedes elevers kulturer. Den forskellighed, som kommer til syne i mødet mellem mange forskellige kulturer, giver os mulighed for at se vores egen kultur i et nyt perspektiv. Vi kan således beriges og udfordres på holdninger og værdier.

For at skabe større tryghed i kulturmødet skaber vi klare regler på de områder, hvor vi kan se forskellighed. Reglerne udarbejdes udfra et ønske om rummelighed og hensyntagen til både majoriteter og minoriteter.

Højtider

Skoleåret tilrettelægges med ferie i forbindelse med de kristne højtider, fordi vi lever I et kristent land. De tosprogede har derudover mulighed for at holde fri uden løn i forbindelse med deres egne religiøse højtider. F.eks. bliver Ramadanens begyndelse og afslutning, muslimernes offerfest og det kinesiske nytår markeret i årsplanen fra 2007 således, at der kan tages hensyn, hvis det er muligt. 

Bøn


Hvis en elev udtrykker ønske om et lokale til bøn, træffes der individuelle aftaler mellem eleven, faglæreren og den direkte leder om hvorvidt dette ønske kan imødekommes. 

Mad

Skolens køkken tager hensyn til de forskellige madkulturer, således at det tilstræbes et så mangfoldigt udbud af retter, at alle elever tilgodeses med en ret. Ved hjælp af skiltning markeres kødets type i buffeten. I forbindelse med Ramadanen kan deltagerne undlade at spise, men forventes at følge dagens rytme på værkstedet og på skolen. 

Elever og personale, som faster, fritages ikke fra betaling til spiseordning i forbindelse med fasten.

Fester, ekskursioner og større aktiviteter

Vi forsøger at undgå at lægge skolefester, ekskursioner og andre større aktiviteter på religiøse festdage eller i fasteperioder, hvis det er muligt. Ved aktiviteter udenfor alm. skoletid tages der hensyn til at arrangere individuelle løsninger

Sprog

Værkstedssproget på Århus Produktionsskole er dansk, fordi det er fællessproget og det sprog de unge skal beherske I hvilken som helst uddannelse eller arbejde. Hvis man jævnligt snakker sit ikke danske modersmål i værkstedet, kan det skaber utryghed blandt de andre elever, når nogle er udelukket fra kommunikationen. I forhold til vores tosprogede elever hjælper dette krav derudover med til at træne og forbedre deres danskkundskaber, hvilket er et af formålene med deres ophold på ÅPS. Dog kan der forekomme situationer, hvor det er mest hensigtsmæssigt, at der tales med eleven på dennes modersmål og hvis det anvendes med henblik på at udvise hensyn.

Burka

Kvindelige elever må gerne bære burka, men skal fjerne klædet hen over ansigtet i undervisningen, således faglæreren og andre elever kan aflæse elevens ansigtsudtryk.

Forebyggelse af konflikter

Det er vigtigt at forebygge konflikter ved at være imødekommende og anerkendende overfor de unges kulturbaggrund (f.eks. ved at give hånd ved mødet, at de føler sig velkomne uden at få hæftet fordomme på sig m.v.). Dette er ikke det samme som at acceptere alle holdninger og adfærd.

Konflikthåndtering

Et fælles vilkår i alle sociale sammenhænge er, at der opstår konflikter. Konflikter rummer altid udviklingsmuligheder og kan således bidrage til en større forståelse og tættere venskaber. Men de rummer også risiko for fjendskab. Det afgørende er, hvordan konflikten håndteres. Konflikter, som kan virke banale, kan  udvikle sig uoverskuelige med uvenskab og had til følge.

Derfor er det vigtigt med en konstruktiv konflikthåndtering, hvor konfliktens indhold afdækkes. Konflikter kan kategoriseres som:

Instrumentelle konflikter

Små konflikter i hverdagen, bebrejdelser eller uenighed, eksempelvis om hvordan en opgave skal løses eller hvor ryddeligt, der skal være på værkstedet.

Håndtering: Problemløsning

Ønsket resultat: Blive enige, komme videre

Personlige konflikter

Mere eller mindre skjulte følelser,  hvor deltagerne sårer hinanden, og hvor der er tale om loyalitetsproblemer, tillidsbrud, afvisninger m.v.

Håndtering: Åben kommunikation

Ønsket resultat: Gensidig forståelse

Værdikonflikter

Her er det personlige eller kulturelle værdier, der er på spil. Eksempelvis traditioner, religion og politik. En del konflikter mellem tosprogede og etniske danskere er værdiladede.

Håndtering: Åben kommunikation

Ønsket resultat: Gensidig forståelse

Interessekonflikter

Opstår ved uenighed om fordeling af goder. F.eks. hvis nogle deltagere får før fri end andre eller føler, at de skal lave mere end andre eller har dårligere arbejdsvilkår.

Håndtering: Forhandling

Ønsket resultat: En aftale

En konflikt vil ofte have elementer fra flere af kategorierne. Men det er vigtigt at spørge ind til konflikten for at afdække det egentlige problem.

Hvis der dagligt opstår interessekonflikter på et værksted med mange tosprogede, kan den underliggende konflikt måske være en værdikonflikt, som der er behov for at få afdækket.

I forbindelse med konflikter på et værksted er det lærerens opgave at forsøge at fremme en løsning så tidligt som muligt i processen. Ofte kan det være en stor hjælp for læreren at få en snak med vores tosprogede medarbejdere.

Såfremt dette ikke lykkes, inddrages vejlederen og/eller den direkte leder. Hvis konflikten ikke kan løses internt, involveres eksterne samarbejdspartnere. 

Ved konflikter vedrørende en elevs familierelationer, vil der ofte kunne hentes råd og vejledning hos skolens samarbejdspartnere.

En del konflikter i forbindelse med tosprogede elever er interessekonflikter, hvor der er uenighed om fordeling af goder, ofte med en underliggende konflikt om magt. Man skal her huske, at mange tosprogede kommer fra socialt svage netværk, som igen medfører et tab af rettigheder. (Ret til uddannelse, ret til at få et arbejde, ret til at leve uden at blive stemplet som kriminel, mindre begavet, udenfor, værdiløs)

Normalt kan interessekonflikter håndteres ved forhandling, men i nogle kulturer kan det anses som svaghed, hvis dem der bestemmer indlader sig på forhandling. På skolens værksteder er det lærerne, der bestemmer. 

Det er derfor lærerens daglige udfordring på den ene side at fremme en demokratisk dannelse og på den anden side skabe et trygt og respektfyldt læringsmiljø, hvor ingen er i tvivl om magtbasens stabilitet.

Hvad kan vi gøre for at forebygge konflikter?

Inden man som ansat sætter fokus på konflikter, skal man træffe en beslutning om man vil løse konflikten, hvordan man vil håndtere den og hvilket resultat man vil opnå. (se under punktet konflikthåndtering)

Man kan vælge at ignorere den, overhøre den eller lukke øjnene for den.

Hvis man vælger det, skal man være klar over, at problemerne vokser og kan ende med uløselige situationer.

Igennem arbejdet med tosprogede har vi erfaret nogle måder i samværet med de tosprogede, som forebygger konflikter. Det er ikke nødvendigvis de ”rigtige” svar vi har fundet, men nogle bud på adfærd og reflektioner fra de ansattes side, som vi synes er hensigtsmæssige og konfliktforebyggende i samværet med de unge.

· Hvis der mellem eleverne opstår uhensigtsmæssige gruppedannelser med hensynsløs adfærd, vil skolens lærere og vejledere aktivt medvirke til opsplitning af grupperne. Der tages højde for risiko for sådanne gruppedannelser, når eleverne ved indslusning skal placeres på et værksted.

· Man skal have et tydeligt kropsprog, som passer til det man siger. Se sur ud når du skælder ud, smil ikke og vær ikke undskyldende ved kritik.

· Lad være med at lægge skjulte hentydninger i det du siger. Den danske ironi kan være svær at forstå for tosprogede.

· Tal med normale letforståeligt ord og vær bevidst om at der er mange begreber de tosprogede har svært ved at forstå (f.eks. hvordan snakker I sammen på værkstedet i stedet for hvordan er tonen på værkstedet)

Andre eksempler:

Sig løn 
i stedet for skoleydelse


Sig  bukser
i stedet for beklæder


Sig  bank
i stedet for pengeinstitut

· Være direkte i din feed-back - pak ikke budskabet ind.

Sig ”jeg er sur”  i stedet for jeg er ved at være lidt træt af det


Sig ”jeg vil have” i stedet for hov, her gør vi


Sig ”du skal møde til tiden” i stedet for dit fremmøde kunne godt være bedre

· Lad de unge forklare, hvorfor de havde en bestemt adfærd. For det meste er der en god grund til, at folk gør som de gør.

· Vær bevidst om at det at gå i teateret, på museum og lign. er noget, som skal læres, og at der ligger mange uskrevne regler i det danske samfund om, hvordan man opfører sig i disse sammenhænge. Det er ikke nødvendigvis noget man ved, hvis man ikke har fået det at vide. Sådanne aktiviteter skal nogle gange forberedes og snakkes igennem for at få et godt resultat. (et godt eksempel er hytteturen hvor vi ved grundig forberedelse med hensyn til forventninger om f.eks. beliggenhed, sovepladser og fordeling, maden, aktiviteterne osv. undgik at de ”obligatoriske” 5 tosprogede elever blev sendt hjem).

· Hvis du vil påtale en fejl overfor en tosproget, er det mest hensigtsmæssigt at gøre det ved en individuel samtale med mindre det er en her og nu situation, som skal stoppes øjeblikkeligt. Kollektive skideballer kommer man ikke langt med. En tosproget ung mand vil aldrig give dig ret i din mening, hvis han står overfor sine kammerater. I en individuel samtale kan du nå meget længere.

· Vær konsekvent og handlekraftig hurtigst muligt hvis regler/normer overskrides. Helst samme dag.

· At gøre reglerne / uskrevne regler / normer synlige og konkrete.

· At lærergruppen har fælles fodslag og at alle bakker op om vedtagne regler ( f.eks. har vi en regel om at der må ikke komme udefrakommende gæster på skolen vi ikke kender til i forvejen – der må ikke ryges i trappen ned til køkkenet ) Ved problemer er det bedst at snakke med eleven og hans / hendes faglærer, men det er ikke det samme som at sige, at det kun er elevens faglærer, der skal skride til handling. I det offentlige rum på skolen er vi alle ansvarlige for at de fælles regler, vi har, bliver overholdt og sørge for at tingene bliver håndteret. Det er derfor ikke kun elevens faglærer, der skal reagere på uhensigtsmæssig adfærd.

· At involvere forældrene hvis konflikten ikke kan løses umiddelbart eller den har karakter af en personlig eller værdimæssig konflikt.

· Vær bevidst om at emner som religion, national følelse, seksualitet og familieværdier er følsomme emner, som skal behandles med stor respekt både fra lærernes og elevernes vedkommende. Det er uproblematisk at tale om disse emner så længe snakken har en oplysende karakter, men kommer det til diskussion om hvad der er ”bedst” eller mest ”rigtigt” kommer sindene let i kog.

· Forhold dig som lærer til dine egne fordomme. Vær ærlig overfor dig selv og diskuter problemstillingerne med dine kolleger.

Samarbejdspartnere

En vellykket integration og en større grad af fastholdelse af tosprogede i uddannelsessystemet og på arbejdsmarkedet, beror i høj grad på et tæt samarbejde mellem uddannelsesinstitutioner, projekter, fagfolk / specialister og foreninger.

Århus Produktionsskole samarbejder med følgende:

Integrationsministeriet

Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere og Integration 

v. konsulent Preben Holm

2. Integrationskontor

Holbergsgade 6

1057 København K

33 92 31 23

www.inm.dk
Foreningen Nydansker

Forening til integration af nydanskere på arbejdsmarkedet 

v. Torben Møller-Hansen

Gammeltorv 18

1457 København K

22 93 43 83

www.foreningen-nydansker.dk
Vejledningscentret for uddannelse og arbejde

Dorthesvej 23 st.th.

8220 Brabrand

86 25 61 85

LOKK Sekretariatet

Rådgivning til fagfolk og etniske piger I krise

C/o  3F, Kampmannsgade 4

1790 København V

32 95 90 19

www.lokk.dk 


